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-TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI-
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SEZIONE 1: AVVERTENZE IMPORTANTI PER L’UTILIZZO SICURO

AVVERTENZA: IL PRESENTE SIMBOLO INDICA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA IL CUI MAN-
CATO RISPETTO PUÒ METTERE IN PERICOLO LA SICUREZZA PERSONALE E/O DELLA PROPRIETÀ 
PERSONALE E DI TERZI. LEGGERE E RISPETTARE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE 
MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL RASAERBA. IL MANCATO RISPETTO DI QUESTE ISTRUZIONI PUÒ 
CAUSARE LESIONI. IN PRESENZA DI QUESTO SIMBOLO, PRESTARE ATTENZIONE ALL’AVVERTENZA.

PERICOLO: il rasaerba che avete acquistato è stato progettato per essere utilizzato nel rispetto 
delle istruzioni di sicurezza riportate nel presente manuale. Come per qualsiasi apparecchiatura 
elettrica, la negligenza o un errore da parte dell’operatore può causare lesioni gravi. Il rasaerba 
è in grado di amputare mani e piedi e di scagliare oggetti. Il mancato rispetto delle istruzioni di 
sicurezza può causare lesioni gravi o la morte.

DEFINIZIONE DEI SIMBOLI

Leggere attentamente il manuale d’uso e manutenzione. È necessario conoscere in 
modo approfondito i comandi e il corretto utilizzo del rasaerba.

Non utilizzare il rasaerba quando altre persone, in particolare bambini o animali do-
mestici, si trovano nelle vicinanze.

Lame in movimento. Non avvicinare mani o piedi alle lame.

Durante gli interventi di pulizia, riparazione o ispezione, accertarsi che la lama e tutte 
le parti in movimento siano ferme. Scollegare il cappuccio della candela e tenerlo 
lontano dalla candela per evitare un avviamento accidentale.

Indossare dispositivi di protezione per vista e udito durante l’utilizzo del prodotto.

AVVIAMENTO
Il motore viene consegnato senza olio. Consultare le istruzioni d’uso per la corretta 
quantità di olio. NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE: consultare il manuale del motore 
per maggiori informazioni.
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FUNZIONAMENTO
•	 Leggere attentamente e completamente questo manuale utente prima di montare la macchina. Legge-

re, comprendere e rispettate tutte le istruzioni riguardanti la macchina e contenute nei manuali prima 
dell’utilizzo. È inoltre necessario conoscere in modo approfondito i comandi e l’utilizzo proprio della 
macchina prima di utilizzarla. Conservare il presente manuale in un luogo sicuro per futura e regolare 
consultazione.

•	 Il rasaerba è una macchina pericolosa, non un giocattolo. È quindi necessario prestare attenzione in 
qualsiasi momento. Il rasaerba è stato progettato per eseguire un’operazione: tagliare l’erba. Non utiliz-
zarlo per nessun altro impiego.

•	 Non permettere a bambini di età inferiore a 14 anni di utilizzare il rasaerba. I ragazzi di età superiore a 
14 anni devono essere strettamente sorvegliati dai genitori durante l’utilizzo del rasaerba. La macchina 
può essere utilizzata solo da persone responsabili che conoscono le avvertenze di sicurezza.

•	 Non devono esserci persone, in particolare bambini piccoli o animali, nel raggio di lavoro. Arrestare il 
motore quando sono in prossimità del rasaerba per evitare lesioni derivanti dal contatto con la lama o 
dal lancio di oggetti. Anche se il raggio di lavoro deve essere completamente libero da oggetti estranei, 
è possibile che un oggetto sia rimasto inavvertitamente nel raggio di lavoro e può essere scagliato dal 
rasaerba in qualsiasi direzione, causando gravi lesioni all’operatore o alle altre persone nelle vicinanze.

•	 Ispezionare attentamente l’area in cui si intende utilizzare il rasaerba. Rimuovere sassi, rametti, fili, 
ossa, giocattoli e qualsiasi altro corpo estraneo che potrebbe essere raccolto e scagliato dal rasaerba in 
qualsiasi direzione causando gravi lesioni all’operatore o alle altre persone nelle vicinanze. Pianificare il 
percorso da compiere per evitare di sporcare strade, marciapiedi, persone nelle vicinanze e simili. Per 
evitare lesioni causate da oggetti scagliati, tenere bambini, aiutanti e altre persone a una distanza mini-
ma di 25 metri dal rasaerba in funzione.

•	 Indossare sempre occhiali di protezione e cuffie antirumore durante l’utilizzo, la regolazione o la ripa-
razione al fine di proteggere gli occhi da corpi estranei che possono essere scagliati dalla macchina in 
qualsiasi direzione.

•	 Indossare scarpe da lavoro con una suola adeguata e indumenti aderenti. Si consiglia di indossare 
magliette e pantaloni che coprano braccia e gambe e scarpe con la punta in acciaio. Non indossare abiti 
larghi o gioielli, che possono impigliarsi nelle parti in movimento. Non utilizzare mai il rasaerba a piedi 
nudi, con i sandali o scarpe scivolose o leggere (per es. di tela).

•	 Non avvicinare le mani alle parti rotanti. Mantenersi sempre a distanza dall’apertura di scarico in quan-
to la lama rotante può causare lesioni.

•	 Molte lesioni sono causate dal contatto del rasaerba con i piedi durante una caduta. Non restare attac-
cati al rasaerba durante una caduta, lasciare andare immediatamente la maniglia.

•	 Non tirare mai il rasaerba verso di sé mentre si sta camminando. Per allontanare il rasaerba da un muro 
o da un ostacolo, controllare prima dietro e in basso e poi procedere come segue:

A. Allontanarsi dal rasaerba allungando completamente le braccia.
B. Accertarsi di essere stabili e in equilibrio.
C. Arretrare lentamente il rasaerba di un tratto corrispondente a metà della distanza tra la macchina e l’o-
peratore.
D. Ripetere queste operazioni, se necessario.
•	 Non utilizzare il rasaerba sotto l’influsso di alcol o stupefacenti.
•	 Non utilizzare il meccanismo di movimentazione (se presente) durante l’avviamento del motore.
•	 La maniglia di comando della lama è un dispositivo di sicurezza. Non tentare mai di escluderla. Ciò 

rende inattivo il dispositivo di sicurezza causando il rischio di lesioni personali dovute al contatto con 
la lama rotante. La maniglia di comando della lama deve funzionare in entrambe le direzioni e, quando 
rilasciata, deve ritornare automaticamente nella posizione iniziale.

•	 Non utilizzare mai il rasaerba nell’erba bagnata. Accertarsi sempre di essere in posizione stabile. Una 
scivolata o una caduta possono causare gravi lesioni. Impugnare saldamente la maniglia e camminare, 
non correre. Se ci si rende conto di perdere l’equilibrio, LASCIARE ANDARE IMMEDIATAMENTE LA MANI-
GLIA DI COMANDO DELLA LAMA e la lama cesserà di ruotare entro tre secondi.

•	 Tagliare l’erba solo in condizioni di luce naturale o con una buona illuminazione artificiale
•	 Spegnere il rasaerba per attraversare vialetti in ghiaia, sentieri o strade.
•	 Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo, spegnere il motore e verificare immediatamente la 

causa. Le vibrazioni segnalano generalmente un malfunzionamento.
•	 Spegnere il motore e attendere che la lama sia completamente ferma prima di sganciare il raccoglierba 

o sbloccare il piano inclinato. La lama continua a girare alcuni secondi dopo avere spento il motore. Non 
avvicinare alcuna parte del corpo alla lama finché non si è arrestata completamente.

•	 Non utilizzare il rasaerba se le protezioni, il raccoglierba, i piattelli o altri dispositivi di sicurezza non 
sono montati correttame nte.

•	 Il silenziatore e il motore si scaldano e possono causare ustioni. Evitare il contatto.
•	 Utilizzare esclusivamente accessori approvati dal costruttore. Leggere, comprendere e rispettare tutte le 

istruzioni allegate all’accessorio.
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•	 Qualora dovessero verificarsi situazioni non contemplate dal presente manuale, prestare attenzione e 
applicare il buon senso. Contattare il rivenditore per assistenza.

Per garantire la sicurezza, si consiglia di utilizzare un indicatore di pendenza per misurare l’inclinazione pri-
ma di utilizzare il rasaerba su una superficie inclinata o collinare. Se l’indicatore di pendenza indica un’incli-
nazione superiore a 15 gradi, non utilizzare il rasaerba in modo da evitare gravi lesioni.

UTILIZZO SU SUPERFICI INCLINATE

•	 Tagliare l’erba parallelamente al pendio, non salire e scendere. Prestare la massima attenzione durante 
il cambio di direzione.

•	 Prestare attenzione a buchi, solchi, oggetti nascosti o urti. L’erba alta può nascondere degli ostacoli.
•	 Verificare sempre di essere stabili. Una scivolata o una caduta possono causare lesioni gravi. Se ci si ren-

de conto di perdere l’equilibrio, lasciare immediatamente la maniglia di comando della lama e la lama si 
arresterà entro 3 secondi.

OPERAZIONI DA EFFETTUARE:

•	 Non utilizzare il rasaerba su pendii ripidi o in prossimità di fossati o terrapieni. L’operatore potrebbe per-
dere l’equilibrio.

•	 Non utilizzare il rasaerba su pendii con un’inclinazione superiore a 15 gradi, come mostrato dall’indica-
tore di pendenza.

•	 Non utilizzare il rasaerba sull’erba bagnata. La ridotta stabilità può causare uno scivolamento.

OPERAZIONI DA NON EFFETTUARE:

Incidenti tragici possono verificarsi se l’operatore non presta attenzione all’eventuale presenza di bambini.
•	 Tenere i bambini lontano dalla zona di taglio e sotto la sorveglianza di un adulto responsabile che non 

sia l’operatore.
•	 Prestare attenzione e spegnere il rasaerba se un bambino entra nella zona di taglio.
•	 Prima di muoversi all’indietro, verificare in tutte le direzioni che non vi siano oggetti o bambini.
•	 Non permettere a bambini di età inferiore a 14 anni di utilizzare il rasaerba. I ragazzi di età superiore a 

14 anni devono leggere e comprendere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza riportate nel presente 
manuale.

•	 Prestare particolare attenzione in prossimità di angoli ciechi, arbusti, alberi o altri oggetti che possono 
impedire di vedere bambini o pericoli.

BAMBINI

•	 Prestare molta attenzione durante l’uso di benzina o altri combustibili. Essi sono infatti estremamente 
infiammabili e sprigionano vapori esplosivi.

•	 Utilizzare esclusivamente un contenitore adatto per la benzina.
•	 Non rimuovere mai il tappo della benzina e non rabboccare mai il carburante quando il motore è acce-

so. Attendere almeno due minuti che il motore si raffreddi per aggiungere la benzina.
•	 Riavvitare accuratamente il tappo della benzina e pulire le eventuali fuoriuscite di carburante prima di 

accendere il motore per evitare il pericolo d’incendio o esplosione
•	 Spegnere sigarette, sigari, pipe e qualsiasi altra fonte di ignizione.
•	 Non fare mai il pieno alla macchina in un ambiente chiuso per evitare l’accumulo di vapori infiammabili.
•	 Non conservare la macchina o il contenitore della benzina in ambiente chiuso in prossimità di fiamme 

libere o scintille come un boiler, un sistema di riscaldamento o un forno.
•	 Non accendere mai un motore in uno spazio chiuso.
•	 Per ridurre il pericolo d’incendio, eliminare qualsiasi residuo di erba e foglie o altri depositi. Pulire 

eventuali fuoriuscite di carburante od olio. Prima di riporre il rasaerba attendere almeno 5 minuti che si 
raffreddi.

•	 Prima di qualsiasi intervento di pulizia, riparazione o ispezione, accertarsi che la lama e tutte le parti 
mobili siano ferme. Scollegare il cavo della candela e tenerlo lontano dalla candela per evitare l’avvia-
mento accidentale.

•	 Verificare frequentemente il serraggio dei bulloni di montaggio della lama e del motore. Eseguire un 
controllo visivo della lama (per es. piegature, cricche o usura). Sostituire con una lama che soddisfi i 
requisiti tecnici originari specificati nel presente manuale.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE
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•	 Stringere tutti i dadi, i bulloni e le viti per garantire che la macchina sia in condizioni di lavoro sicure.
•	 Non manomettere mai i dispositivi di sicurezza e verificarne regolarmente il corretto funzionamento.
•	 Dopo avere urtato un corpo estraneo, spegnere il motore, rimuovere il cavo dalla candela e ispezionare 

il rasaerba per individuare eventuali danni. Riparare il danno prima di riavviare e utilizzare il rasaerba.
•	 Non regolare mai le ruote o l’altezza di taglio con il motore in funzione.
•	 I componenti del raccoglierba sono soggetti a usura, danni e deterioramento, che possono causare 

l’esposizione di parti mobili o il lancio di oggetti. Per motivi di sicurezza, verificare frequentemente i 
componenti e, quando necessario, sostituirli con pezzi di ricambio consigliati dal costruttore.

•	 Le lame sono affilate e taglienti. Avvolgere la/le lama/e o indossare i guanti e prestare particolare atten-
zione durante la manutenzione.

•	 Non modificare le impostazioni per il comando del motore e non aumentare eccessivamente la velocità 
del motore. Velocità eccessive sono pericolose.

•	 Non regolare l’acceleratore con il motore in funzione.

SEZIONE 2: ISTRUZIONI PER LO SBALLAGGIO
TOGLIERE IL RASAERBA DAL CARTONE (Fig. 1)
•	 Rimuovere le graffette, scollare le falde superiori 

o tagliare il nastro adesivo lungo un’estremità del 
cartone per aprirlo.

•	 Estrarre gli elementi sciolti, se presenti (per es. 
manuale utente, ecc.) e conservarli adeguata-
mente.

•	 Tagliare lungo l’angolo e appiattire il cartone.
•	 Rimuovere il materiale da imballaggio.
Fare scivolare il rasaerba fuori dal cartone verificare 
che all’interno non siano rimaste parti sciolte. Fig. 1

SCOLLEGARE IL CAVO DELLA CANDELA (Fig. 2)
Prima di utilizzare il rasaerba, scollegare il cavo della candela ed eseguire la messa a terra collegando il cavo
in gomma al bullone o alla fascetta metallica nell’apposito punto del motore.

filo della candela
candela

Fig. 2

SEZIONE 3: PREPARAZIONE
PER IL MONTAGGIO SERVE QUANTO SEGUE:
•	 Un paio di pinze (non necessarie, ma utili)
•	 Olio per motori
•	 Benzina fresca

IMPORTANTE: il rasaerba viene fornito SENZA BENZINA e OLIO nel motore. Accertarsi di riempire il motore
con benzina e olio come specificato nel manuale d’uso separato del motore prima di utilizzare il rasaerba.
NOTA: i riferimenti al lato destro o  sinistro del rasaerba vengono indicati rispetto alla posizione di utilizzo.

PREPARAZIONE DEL RASAERBA
Per la preparazione del rasaerba procedere come specificato nelle fasi da 1 a 8.
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Fase 1: rimuovere il raccoglierba dal 
rasaerba e spostarlo in un punto 
dove non intralci.

Fase 2: sollevare la maniglia e allinearla con 
quella inferiore.

Fase 3: a seconda del modello: 
stringere i due dadi della manopola 
oppure ripiegare la maniglia quick fix 
sul manubrio superiore

dado della manopola

soluzione rapida

Fase 4: sollevare completamente 
il manubrio. Fare attenzione a non 
piegare i cavi di comando.

Fase 5: stringere la maniglia inferiore 
sulla staffa di montaggio con le pinze.
Fase 6: a seconda del modello: col-
legare la maniglia inferiore, le staffe 
destra e sinistra con i due dadi della 
manopola e due bulloni a testa qua-
dra oppure girarli di 90°

Fase 7: collegare i cavi di comando 
alla maniglia con quattro tiranti. Col-
legare l’avviatore alla guida della fune 
sulla maniglia superiore.

Dado della 
manopola

fascetta metallica

Bullone

fascetta metallica



8

Fase 8: Montaggio del raccoglierba in plastica (dove previsto): consultare le istruzioni di montaggio allegate
nella parte inferiore del raccoglierba.

La leva del freno volano è situata sulla maniglia 
superiore del rasaerba. La leva del freno volano deve 
essere abbassata per avviare e utilizzare il rasaerba. 
Rilasciare la leva del freno volano per arrestare il 
motore e la lama.

Parte superiore

Parte inferiore

Leva freno Flyheel

Controllo dell’acceleratore

Avviamento a strappo

SEZIONE 4: COMANDI
1. Spinta manuale
LEVA DEL FRENO VOLANO (Fig. 3)

ATTENZIONE: la leva del freno volano è un 
dispositivo di sicurezza, che non deve mai 
essere escluso. La lama continua a ruotare 
quando il motore è in funzione.

La maniglia dell’avviatore è collegata alla maniglia 
superiore. Vedere fig. 5. Posizionarsi dietro il rasaerba 
per accenderlo.

AVVIATORE (Fig. 3)

L’interruttore dell’acceleratore di trova sulla maniglia 
e viene utilizzato per regolare la velocità del motore.

COMANDO ACCELERATORE (Fig. 4)

Spingere in avanti la leva di comando
dell’acceleratore per aumentare la velocità.

Spingere indietro la leva di comando
dell’acceleratore per ridurre la velocità.

il comando dell’acceleratore non può es-
sere utilizzato per spegnere il motore. Non 
regolare il comando dell’acceleratore con il 
motore in funzione.

ATTENZIONE:

Fig. 3

acceleratore

Fig. 4

LEVA DI REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO
NOTA: il rasaerba viene fornito con l’altezza di taglio regolata in posizione inferiore. Regolare l’altezza di 
taglio come spiegato di seguito. La leva di regolazione dell’altezza di taglio si trova sopra la ruota posteriore 
destra. Per regolare l’altezza di taglio, tirare la leva di regolazione dell’altezza di taglio verso l’esterno e quin-
di postarla in avanti o indietro di una tacca (vedi Fig.5).
Alcuni modelli di rasaerba sono equipaggiati di un pulsante per la regolazione dell’altezza, situato nella  arte
superiore delle ruote di destra. Per regolare l’altezza di taglio, premere il pulsante e spostare la leva avanti o
indietro nella tacca desiderata (vedi Fig.6 e Fig.7).
NOTA: per prati non in piano spostare la leva di regolazione dell’altezza di taglio nella posizione superiore. 
Ciò aiuta a impedire l’asportazione di terreno.
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leva di regolazione dell’altezza di taglio

inferiore
superiore

superiore

Fig. 5

Fig. 6

inferiore

Fig. 7

La leva del freno volano è situata sulla maniglia superiore del rasaerba. La leva del freno volano deve essere
abbassata per avviare e utilizzare il rasaerba. Rilasciare la leva del freno volano per arrestare il motore e la 
lama.

2. Semovente
LEVA DEL FRENO VOLANO (Fig. 8)

ATTENZIONE: la leva del freno volano è un dispositivo di sicurezza, che non deve mai essere
escluso. La lama continua a ruotare quando il motore è in funzione.

Premere la leva della frizione per azionare il sistema 
di trasmissione. Rilasciare la leva della frizione per 
disattivare il sistema di trasmissione. Rilasciare la leva 
della frizione per decelerare in prossimità di ostacoli, 
curve o per fermarsi.

LEVA DELLA FRIZIONE (Fig. 8) leva della frizione di guida

leva freno volano

controllo dell’ac-
celeratore

leva del cambio (WYZ22-**-**3)

avviamento a strappo

leva di regolazione 
dell’altezza di taglio

La maniglia dell’avviatore è collegata alla maniglia 
superiore.
Vedere fig. 8. Posizionarsi dietro il rasaerba per ac-
cenderlo

AVVIATORE

L’interruttore dell’acceleratore di trova sulla maniglia 
e viene utilizzato per regolare la velocità del motore.

COMANDO ACCELERATORE (Fig. 9)

Spingere in avanti la leva di comando
dell’acceleratore per aumentare la velocità.

Spingere indietro la leva di comando
dell’acceleratore per ridurre la velocità.

il comando dell’acceleratore non può es-
sere utilizzato per spegnere il motore. Non 
regolare il comando dell’acceleratore con il 
motore in funzione.

ATTENZIONE:

acceleratore

Fig. 8

Fig. 9
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La leva del cambio si trova sulla maniglia. Utilizzare 
la leva del cambio per regolare la velocità di avanza-
mento del rasaerba. Non utilizzare la leva dell’acce-
leratore. Essa deve essere mantenuta nella posizione 
FAST (VELOCE) per ottenere le migliori prestazioni di 
taglio. 
Per cambiare velocità, rilasciare la leva della frizione. 
Spostare la leva del cambio per selezionare la velocità 
desiderata in base alle condizioni di taglio e al terre-
no: (vedere fig. 10)
1. (Bassa)
2. (Media)
3. (Alta)

2.8Km/h 
4.2Km/h 
5.2Km/h

Leva del cambio (per modelli WYZXX-**-**3)

LEVA DI REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO (Fig.11)
NOTA: il rasaerba viene fornito con l’altezza di taglio regolata in posizione inferiore. Regolare l’altezza di
taglio come spiegato di seguito. La leva di regolazione dell’altezza di taglio si trova sopra la ruota posteriore
destra. Per regolare l’altezza di taglio, tirare la leva di regolazione dell’altezza di taglio verso l’esterno e quin-
di spostarla in avanti o indietro di una tacca (vedi Fig.11).
Alcuni modelli di rasaerba sono equipaggiati di un pulsante per la regolazione dell’altezza, situato nella 
parte superiore delle ruote di destra. Per regolare l’altezza di taglio, premere il pulsante e spostare la leva 
avanti o indietro nella tacca desiderata (vedi Fig.12 e Fig.13).
NOTA: per prati non in piano spostare la leva di regolazione dell’altezza di taglio nella posizione superiore.
Ciò aiuta a impedire l’asportazione di terreno. 

Velo
cit

à

leva di regolazione dell’altezza di taglio

inferiore
superiore

Fig.10

Fig.11

Fig.12

inferiore
superiore

Fig.13
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coperchio posteriore

agganciare l’asta del 
coperchio posteriore

NOTA: per ottenere i migliori risultati, aumentare l’altezza di taglio fino a raggiungere il valore ideale per il
vostro prato. Vedere LEVA DI REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA DI TAGLIO alla sezione COMANDI.

NOTA: in caso di problemi, fare riferimento alla sezione RICERCA GUASTI nel presente manuale.

Riempire il motore di benzina e olio come indicato nel manuale separato del motore. Leggere attentamente
tutte le istruzioni.

ATTENZIONE: non riempire mai il serbatoio di carburante in luogo chiuso con il motore acceso o 
senza attendere che il motore si sia raffreddato per almeno due minuti.

ATTENZIONE: non avvicinare le mani e i piedi al piano inclinato del piano di taglio. Vedere fig. 1. Il 
rasaerba può scagliare oggetti estranei negli occhi con conseguenti gravi lesioni. Indossare sem-
pre occhiali o mascherine di protezione.

•	 Collegare il cavo della candela alla candela stessa. Accertarsi che il cappuccio metallico all’estremità del 
cavo della candela sia fissato correttamente sulla punta metallica della candela.

•	 Spostare il comando dell’acceleratore nella posizione veloce (coniglio). 
•	 Accendere il motore come spiegato nel manuale separato. 
•	 Posizionarsi dietro il rasaerba, premere la maniglia di comando della lama e tenerla premuta contro la 

maniglia superiore.

AVVIARE IL MOTORE E MONTARE LA LAMA

RIEMPIMENTO CON BENZINA E OLIO

SEZIONE 5: FUNZIONAMENTO

Rilasciare la leva del freno volano per arrestare il motore e la lama.
ARRESTARE IL MOTORE E LA LAMA

ATTENZIONE: a lama continua a ruotare per alcuni secondi dopo lo spegnimento del motore.

•	 Accertarsi che il prato sia privo di sassi, legnetti, fili metallici o altri oggetti che possano danneggiare il 
rasaerba o il motore. Tali oggetti possono inavvertitamente essere scagliati dal rasaerba con conseguen-
ti lesioni gravi all’operatore e a terzi.

•	 Per ottenere i migliori risultati, non tagliare erba bagnata che tende ad appiccicarsi sotto il rasaerba im-
pedendo il corretto scarico dell’erba tagliata e causando il pericolo di scivolare o cadere. L’erba nuova, 
spessa o bagnata possono richiedere un diverso tipo di taglio.

•	 Per avere un prato sano, non tagliare mai più di un terzo della lunghezza totale dell’erba. In autunno il 
prato deve essere tagliato finché cresce.

UTILIZZARE IL RASAERBA

I migliori risultati di taglio, tosatura e mulching si ottengono con la massima accelerazione.
ATTENZIONE: se il rasaerba urta un corpo estraneo, arrestare il motore. Rimuovere il cavo dalla 
candela, controllare attentamente il rasaerba per individuare eventuali danni e riparare il danno 
prima di rimettere in funzione la macchina. Eccessive vibrazioni durante il funzionamento indica-
no un malfunzionamento. Il rasaerba deve quindi essere immediatamente controllato e riparato.

Questo rasaerba è in grado di raccogliere l’erba taglia-
ta. Procedere come segue per predisporre la macchi-
na alla raccolta dell’erba.

•	 Sollevare il coperchio posteriore.
•	 Agganciare il raccoglierba all’asta del coperchio 

posteriore.
•	 Richiudere il coperchio posteriore per fissare il 

raccoglierba.

Montaggio del sacco raccoglierba:

RACCOLTA DELL’ERBA (Fig. 14)

•	 Sollevare il coperchio posteriore.
•	 Afferrare il raccoglierba per la maniglia superiore 

e inserirlo nella porte posteriore del rasaerba.
•	 Rilasciare il coperchio posteriore.

Montaggio del raccoglierba in plastica:

Fig.14
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•	 Sollevare il coperchio posteriore per rilasciare il 
raccoglierba.

•	 Sollevare il raccoglierba e rilasciare il coperchio 
posteriore.

•	 Inclinare il raccoglierba in modo che l’apertura sia 
rivolta verso il basso.

•	 Afferrare la maniglia superiore e scuotere il rac-
coglierba per far fuoriuscire l’erba tagliata (vedi 
Fig.15).

•	 Rimuovere la fune dell’avviatore dall’apposita 
guida.

•	 Rimuovere i dadi della manopola e i bulloni a 
testa quadra.

•	 Muovere la maniglia inferiore in alto e in basso 
intorno all’asta del coperchio posteriore per rego-
lare l’altezza. Vedere fig. 16.

•	 Fissare la maniglia inferiore con i dadi della mano-
pola e i bulloni a testa quadra.

•	 Fissare l’avviatore come indicato nelle istruzioni di 
preparazione.

Quando rimontate il raccoglierba accertatevi di averlo 
posizionato correttamente.

SVUOTARE IL RACCOGLIERBA (Fig. 15)

MANIGLIA DI REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA

sfalci d’erba sfalci d’erba

ATTENZIONE: non eseguire mai regolazioni sul rasaerba senza prima aver spento il motore e scol-
legato il cavo della candela.

SEZIONE 6: REGOLAZIONI

Il rasaerba dispone di tre posizioni per la maniglia. 
Viene consegnato con la maniglia posizionata sull’al-
tezza intermedia. Per regolare l’altezza procedere 
come segue:

Il manubrio dei rasarba dotati del sistema quick fix 
può essere regolato agendo sulle maniglie quick fix 
(vedi Fig.17).

dado della manopola

staffa destra

staffa sinistra

bullone a 
collo 
quadrato

Fig.15

Fig.16

Fig.17

REGOLAZIONE DELL’ACCELERATORE (Fig 18)
Quando sostituito, l’acceleratore và regolato:
Allentare la vite (Fig18), e rimuovere il morsetto:

Portare l’acceleratore al massimo e serrare la vite col 
morsetto.

Portare l’acceleratore al minimo e portarlo indietro di 
uno scatto, poi mantenere il cavo in posizione.

Vite

Clip collegamento 
dell’acceleratore

Fig.18

REGOLAZIONE DEL CAVO
Allentare la vite e ruotare il tubo per regolare la ten-
sione del cavo ( Fig 19).

Tubo
Vite

Fig.19
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adattatore della lama

adattatore della lama

cuscino sottile

mozzo della lama

rondella curva

rondella curva

rondella della lama
bullone esagonale HD lama

controdado con 
inserto in nylon

bullone esagonale HD

rondella della lama

lama

MOTORE

ATTENZIONE: prima di qualsiasi intervento di riparazione o manutenzione accertarsi di scollegare 
il cavo della candela e provvedere alla messa a terra.

SEZIONE 7: MANUTENZIONE

NOTA: quando si inclina il rasaerba, svuotare il serbatoio del carburante. Non inclinare mai il rasaerba più di
90 gradi in qualsiasi direzione e non lasciarlo inclinato per un periodo prolungato. L’olio può penetrare nella
parte superiore del motore con conseguenti problemi di avviamento.

Fare riferimento al manuale separato del motore per tutte le istruzioni di manutenzione.
•	 L’olio del motore deve essere utilizzato come specificato nel manuale separato del motore fornito insie-

me al rasaerba. Leggere attentamente e rispettare le istruzioni.
•	 Eseguire la manutenzione sul filtro dell’aria ogni 25 ore in condizioni normali. Pulirlo dopo poche ore 

in caso di ambienti particolarmente polverosi. Prestazioni ridotte del motore e ingolfamenti indicano 
generalmente che il filtro necessita di manutenzione. Per la manutenzione del filtro dell’aria, fare riferi-
mento al manuale separato del motore fornito insieme al rasaerba.

•	 La candela deve essere pulita e la distanza tra gli elettrodi regolata una volta a stagione. All’inizio della 
stagione si consiglia di sostituire la candela; per il tipo di candela fare riferimento al manuale separato 
del motore.

•	 Pulire regolarmente il motore con uno straccio o un pennello. Mantenere pulito il sistema di raffredda-
mento (area della carcassa del ventilatore) per permettere la corretta circolazione dell’aria essenziale 
per garantire prestazioni ottimali del motore e una lunga durata. Accertarsi di eliminare tutta l’erba, lo 
sporco e i residui di carburante dalla zona del silenziatore.

•	 Scollegare e mettere a terra il cavo della candela.
•	 Scaricare il carburante dal rasaerba o posizionare un pezzo di plastica sotto il tappo della benzina.
•	 Inclinare il rasaerba in modo che appoggi sulla carcassa. Tenere il lato con il filtro dell’aria verso l’alto. 

Afferrare saldamente il rasaerba.
•	 Grattare e pulire la parte inferiore del piatto con uno strumento adatto.

•	 Durante lo smontaggio della lama per la sostituzione o l’affilatura, proteggere le mani con un paio di 
guanti pesanti o utilizzare uno straccio spesso per afferrare la lama.

•	 Rimuovere il bullone a testa esagonale e la rondella che fissano la lama.
•	 Smontare la lama e l’adattatore della lama dall’albero motore.

PIATTO DEL RASAERBA
La parte inferiore del piatto del rasaerba deve essere pulita dopo ogni utilizzo per impedire incrostazioni 
di erba, foglie, sporcizia o altre sostanze. Eventuali incrostazioni causano ruggine e corrosione e possono 
impedire un corretto mulching, scarico o raccolta dell’erba.

SMONTAGGIO, SOSTITUZIONE E AFFILATURA DELLA LAMA
(Fig. 20 & 21)

Fig.20 Fig.21

ATTENZIONE: verificare periodicamente che l’adattatore della lama non presenti cricche, soprat-
tutto se è stato urtato un corpo estraneo. Sostituire, se necessario.

Durante l’affilatura della lama, fare riferimento all’angolo di affilatura originario. È molto importante che 
ciascun tagliente sia affilato allo stesso modo per evitare uno sbilanciamento della lama. Una lama sbilan-
ciata crea eccessive vibrazioni in caso di rotazione a velocità elevata. Può danneggiare il rasaerba e può 
rompersi causando lesioni personali.
La lama può essere controllata mettendola in equilibrio su un cacciavite rotondo. Rimuovere il metallo dalla
parte più pesante fino a raggiungere l’equilibrio desiderato. Si consiglia di sfilare la lama dall’adattatore per
eseguire il controllo.
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•	 Prima di rimontare la lama e il relativo adattatore sul rasaerba, lubrificare l’albero motore e la superficie 
interna dell’adattatore della lama con olio leggero.

•	 Accertarsi di montare la lama con il lato che riporta il codice rivolto verso il basso con il rasaerba in posi-
zione di taglio.

•	 Far scorrere l’adattatore della lama sull’albero motore.
•	 Inserire la lama nell’adattatore. Accertarsi che la lama sia allineata e inserita correttamente nelle flange 

dell’adattatore.
•	 Appoggiare la rondella della lama sulla stessa.
•	 Rimontare il bullone a testa esagonale.
•	 Stringere il bullone a testa esagonale alla seguente coppia: 450 in. lb. min., 600 in. lb. max.
NOTA: per garantire il corretto funzionamento del rasaerba, la coppia del bullone della lama deve essere
controllata periodicamente.
SMONTAGGIO E SOSTITUZIONE DELLA CINGHIA DI TRASMISSIONE (Fig. 22)
•	 Scollegare e mettere a terra il cavo della candela.
•	 Scaricare il carburante dal rasaerba o posizionare un pezzo di plastica sotto il tappo della benzina.
•	 Per smontare il deflettore posteriore, allentare i cinque bulloni a testa esagonale della flangia.
•	 Per smontare la staffa antirotazione, allentare due viti Phillips a testa troncoconica.
•	 Smontare la vecchia cinghia a V e sostituirla con una nuova disponendola intorno alle pulegge. Rimonta-

re tutti i pezzi nell’ordine corretto.

cinghia trapezoidale

deflettore posteriore

leva della frizione di guida

leva freno volano

Lubrificare

ruota anteriore

ruota posteriore

controllo dell’ac-
celeratore

leva del cambio (WYZ22-**-**3)

vite a testa piatta 
Philips

staffa antirotazione

bullone flangiato 
esagonale

Fig.22 Fig.23

IMPORTANTE: durante la sostituzione della cinghia a V non smontare la lama e l’adattatore della lama.

ATTENZIONE: spegnere sempre il motore e scollegare il cavo della candela prima di qualsiasi in-
tervento di pulizia, lubrificazione, riparazione o manutenzione.

SEZIONE 8: LUBRIFICAZIONE (Fig. 23)

Maniglia di comando: lubrificare i punti di rotazione sulla maniglia di comando almeno una volta a stagione 
con olio leggero. La leva del freno volano e la leva della frizione devono muoversi liberamente in entrambe 
le direzioni.
Ruote: lubrificare le ruote e i cuscinetti almeno una volta a stagione con olio leggero (o olio motore). Se le
ruote vengono smontate per qualsiasi ragione, lubrificare la superficie dell’assale posteriore o l’albero ante-
riore e la superficie interna della ruota con olio leggero.

Eseguire le seguenti operazioni per preparare il rasaerba per lo stoccaggio:

Motore: vedere le istruzioni di lubrificazione nel manuale del motore.
SEZIONE 9: STOCCAGGIO FUORI STAGIONE

•	 Pulire e lubrificare accuratamente il rasaerba come descritto nelle istruzioni di lubrificazione.
•	 Per uno stoccaggio corretto del motore fare riferimento al relativo manuale.
•	 Applicare grasso per autoveicoli sull’intera lama per evitare la ruggine.
•	 Conservare il rasaerba in un luogo asciutto e pulito. Non stoccare vicino a sostanze corrosive, come i 

fertilizzanti.
NOTA: quando si conserva qualsiasi tipo di apparecchiatura elettrica in un luogo con scarsa ventilazione o in
un capannone dove vengono stoccati metalli, prendere misure adeguate per impedire la formazione di rug-
gine. Coprire la macchina con silicone a base di olio leggero, in particolare i cavi e tutte le parti mobili.
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SEZIONE 10: RICERCA DEI GUASTI

 Guasto Causa Soluzione
Il motore non si ac-
cende

Maniglia di comando lama disinnestata. 
Cavo della candela scollegato. Leva 
dell’acceleratore non
correttamente in posizione di avvio. 
Serbatoio del carburante vuoto o carbu-
rante vecchio.
Linea del carburante bloccata. Candela 
difettosa. 
Motore ingolfato.

Innestare la maniglia di comando lama.
Collegare il cavo della candela.
Spostare la leva dell’acceleratore su 
FAST o START.
Riempire il serbatoio con benzina fresca.
Pulire la linea del carburante.
Pulirla, regolarla o sostituirla.
Far girare il motore con l’acceleratore su 
FAST.

Il motore funziona in 
modo irregolare

Rasaerba in funzione su START.
Cavo della candela allentato.
Linea del carburante bloccata o
carburante vecchio.
Fessura di ventilazione del tappo della 
benzina tappata.
Acqua o impurità nel sistema del
carburante.
Filtro dell’aria sporco.
Carburatore non regolato correttamen-
te.

Spostare le leva dell’acceleratore su 
FAST.
Collegare e stringere il cavo della can-
dela.
Pulire la linea del carburante, riempire il 
serbatoio con benzina pulita e fresca.
Pulire la fessura di ventilazione.
Scaricare il serbatoio del carburante e 
riempirlo con carburante fresco.
Pulire il filtro dell’aria.
Regolare il carburatore.

Il motore si surriscal-
da

Basso livello di olio nel motore.
Flusso di aria ridotto.
Carburatore non regolato correttamen-
te.

Riempire il serbatoio di olio adatto.
Smontare la carcassa del ventilatore e 
pulire.
Regolare il carburatore.

Funzionamento 
irregolare a velocità 
elevata

Ridotta distanza tra gli elettrodi della 
candela.

Regolare a 0,7 mm

Motore non gira cor-
rettamente al minimo

Candela sporca, difettosa o con distanza 
tra gli elettrodi troppo grande.
Carburatore non regolato correttamen-
te.
Filtro dell’aria sporco.

Regolare a 0,7 mm o sostituire la cande-
la.
Regolare il carburatore.
Pulire il filtro dell’aria.

Vibrazioni eccessive Lama lenta o non bilanciata.
Lama piegata.

Serrare la lama e l’adattatore. Bilanciare 
la lama.
Sostituire la lama.

Il rasaerba non ese-
gue il mulching

Velocità del motore troppo ridotta.
Erba bagnata.
Erba troppo alta.

Impostare l’acceleratore fra 3/4 e acce-
lerazione massima.
Non tagliare il prato quando l’erba è 
bagnata.
Eseguire un primo taglio ad altezza 
elevata, poi tagliare di nuovo all’altez-
za desiderata o ridurre la larghezza di 
taglio (1/2)
Affilare o sostituire la lama.

Taglio non uniforme Ruote non correttamente posizionate.
Lama consumata.

Regolare tutte le ruote alla stessa altez-
za.
Affilare o sostituire la lama.

NOTA: Per riparazioni al di fuori dei casi sopra riportati, contattate il più vicino centro assistenza autorizza-
to.
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SEZIONE 11: DATI TECNICI
MODELLO WJZ20H-L-

C1P70FC-B
TAURUS L51 TWS

WYZ20H5-HD200-B
TAURUS H51 TWS

WYZ22H2-L-
C1P70F-3-B
TAURUS L56 TW

WLZ21H-B-
S675EXI-A
TAURUS BS53 TWA

WYZ20HN-FJ180-A
TAURUS K51 PRO

TIPO Semovente Semovente Semovente Semovente Semovente
MOTORE Loncin 196cc HONDA

GCVx200 
160cc

Loncin 196cc B&S 675 EXI
Series
163cc

Kawasaki FJ180V
179cc

LARGHEZZA DI 
TAGLIO

510 mm 510 mm 560 mm 530 mm 510 mm

ALTEZZA DI TAGLIO 25 ÷ 75 mm (6 
Livelli)

25 ÷ 75 mm (6 
Livelli)

30 ÷ 75 mm (5 
Livelli)

25 ÷ 80 mm (7 
Livelli)

30 ÷ 90 mm (6 
Livelli)

PESO NETTO 47 kg 47 kg 47 kg 45 kg 47 kg
RACCOGLIERBA 70 l 70 l 75 l 70 l 70 l
LIVELLO DI PRES-
SIONE SONORA 
(in accordo con 
2000/14/EC)

90 dB (A) 89 dB (A) 90 dB (A) 90 dB (A) 90 dB (A)

LIVELLO DI PO-
TENZA SONORA 
(in accordo con 
2000/14/EC)

98 dB (A) 98 dB (A) 98 dB (A) 98 dB (A) 97 dB (A)

INCERTEZZA K 1.80 dB 1.79 dB 1.81 dB 2.25 dB 2 dB
LIVELLO DI VIBRA-
ZIONI ah,w (in 
accordo con EN 
1033, EN 1032) / 
INCERTEZZA K

6.2 ms¯² / 2.5 ms¯² 5.1 ms¯² / 2.0 ms¯² 6.2 ms¯² / 2.5 ms¯² 6.3 ms¯² / 2.9 ms¯² 5.8 ms¯² / 2.3 ms¯²
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Via Due Camini 19, 36010 Zanè (VI), Italia 
 
2) DESCRIPTION OF THE MACHINERY – BESCHREIBUNG DER MASCHINE – DESCRIPTION DE LA MACHINE – DESCRIPCION DE LA MAQUINARIA – DESCRIZIONE DELLA 
MACCHINA – BESCHRIJVING VAN DE MACHINE – BESKRIVELSE AF MASKINEN – DESCRIÇAO DA MAQUINA – KONEEN NIMITYS – MATERIELSLAG – BESKRIVELSE AV 
MASKINERIET – ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΜΗΧΑΝΩΝ – OPIS MASZYNY: 
RASAERBA - LAWNMOWERS 
 
a) MAKE – FABRIKAT – MARQUE – MARCA – MARCA – MERK – MÆRKE – MARCA – MERKKI – FABRIKAT – FABRIKANT – MAPKA – MARKA: 
BLUE BIRD INDUSTRIES Fabbrica Motori srl 
Via Due Camini 19,36010  Zanè, Italia 
 
b) TYPE / TYP / TYPE / TIPO / TIPO / TYPE / TYPE / TIPO / MALLI / TYPBE / TYPE / ΔΑΚΤΥΛΟΓΡΑΦΏ / TYP: 

TAURUS L41 – TAURUS L46 – TAURUS L46 T – TAURUS L46 TWS – TAURUS H46 TWS – TAURUS L51T – TAURUS L51 TI – TAURUS L51 TWS – TAURUS H51 TWS – TAURUS L56 
TW – TAURUS BS53 TWA – TAURUS K51 PRO 
 

2000/14/EC (2005/88/EC) – Livelli di potenza sonora come da allegato VI – Sound Power Levels performed per annex VI 

TIPO 
TYPE 

Livelli di Potenza Sonora Misurata / Livelli di Potenza Sonora Garantita LWA 
Sound Power Levels Measured / Sound Power Level Guaranteed LWA 

(dB) 

TAURUS L 41 90/96 

TAURUS L46 
TAURUS L46 T 

TAURUS L46 TWS 
TAURUS H46 TWS 

92/96 

TAURUS L51 T 
TAURUS L51 TI 

TAURUS H51 TWS 
89/98 

TAURUS L51 TWS 
TAURUS L56 TW 

TAURUS BS53 TWA 
 

90/98 

TAURUS K51 PRO 90/97 

 
c) Il prodotto è conforme alle direttive - The product complies with the directives - Das Produkt entspricht den Richtlinien - Le produit est conforme aux directives - El 
producto cumple con las directivas : 

• 2006/42/EC – 2014/30/EU – 2000/14/EC (2005/88/EC) – 2011/65/EU 

d) REFERENCE TO STANDARDS/HARMONIZED STANDARDS - VERWEIS AUF NORMEN/HARMONISIERTE NORMEN - REFERENCE AUX NORMES/NORMES HARMONISEES - 
REFERENCIA A ESTANDARES/ESTANDARES ARMONIZADOS - RIFERIMENTO ALLE NORME/NORME ARMONIZZATE - REFERENTIE NAAR  TANDAARDEN/GEHARMONISEERDE 
STANDAARDEN - REFERENCE TIL STANDARDER/HARMONISEREDE STANDARDER - REFERENCIA AS NORMAS/NORMAS HARMONIZADAS - VITTAUS 
STANDARDEIHIN/YHTEISIIN STANDARDEIHIN - REFERERANDE TILL STANDARDER/HARMONISERADE STANDARDER - HENVISNING TIL STANDARD/FELLES STANDARD - 
ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ / ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΜΕΝΑ ΠΡΟΤΥΠΑ- ODNIESIENIE DO NORM/NORM ZHARMONIZOWANYCH: 

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018 EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

Importato da - Imported by - Eingeführt von - Importé par - Importado por: 
 

 

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 
ZANE’ (VI) – ITALIA  26 – 11 – 2018  
The chairman – Der vorsitzender – Le président – El presidente – Il presidente – De 
voorzitter – Daglig leder – O presidente – Toimitusjohtaja – Verkställande direktör – 
Administrerende direktør – O ∏POE∆POΣ - Prezes 

VANDA VITELLA 

 
 
(GB) Technical documentation maintained by (D) Technische Dokumentation aktualisiert durch 
(F) Documentation technique maintenue par (E) Documentacion tecnica mantenida por 
(I) Documentazione tecnica conservata da (NL) Technische documentatie onderhouden door 
(DK) Teknisk dokumentation tillhandhallen av (P) Documentaçao tecnica mantida por 
(FI) Teknisten asiakirjojen yiläpitäjä  (SE) Teknisk dokumentation tillhandhallen av 
(NO) Teknisk dokumentasjion vedlikeholdt av (GR) τεχνικό φάκελο που τηρείται από 

     

BLUE BIRD INDUSTRIES – FABBRICA MOTORI s.r.l. 

    

 

      

 

VANDA VITELLA 

 





BLUE BIRD INDUSTRIES  Fabbrica Motori s.r.l. 
Via Due Camini, 19 
36010 ZANÉ ITALIA 

Tel. 0445 314138 
Fax 0445 314225 

www.bluebirdind.com 




